53. KURD
  Kurd, -on, -ru, -ra, -i : n. Kuort. [C.K.P. ~], – T: 5614, L: 1664.– A hagyo-

mány szerint a falu Kurd basáról vagy Kur basáról kapta a nevét. Korábban

Lázon volt a falu. Mások zserint a törökök nevezték el a falubelieket kurdoknak

(‘farkasoknak’), mivel erősen védték a falut. – P. szerint a falu a török időben,

sőt még 1747-ben is Gardfalva volt. – Fcs: kurdi kobakosok. – A németeket

1946-ban és 1948-ban telepítették ki. Addig a falu fele német, fele pedig

magyar volt. Most kb. 20. német család él a faluban, de teljesen elmagyarosod-

tak, nem is használják a német nyelvet.</P>

  1. Főszög : n. Óvërtāf [Petőfi u] Fr 2. Gyulaji utca : Cigány utca : n.

Cigájnërkacc : n. Hunyadi utca [Hunyadi u] U. Gyulaj felé vezet. Itt teleped-

tek le a cigányok. A vízvezeték árkának ásása közben emberi csontok kerültek

elő. 3. Nyócas utca : Nyócház utca : Nyócházas utca : Erdéli utca : Rózsa

Sándor utca : n. Nȧerhȧjzr [Rózsa Sándor u] U. Az 1920-as években csak nyolc

ház állt itt. 1946-ban erdélyi telepesek kerültek ide. 4. Bánkuti-kut Volt kút,

valamikor itt – Bánkútiék előtt – egy kerekes kút állt. 5. Csibráki utca :

Kosut utca : n. Csivrákërkacc [Kossuth Lajos u] U. Csibrák felé vezet. Rézkori

edényeket találtak, amelyek az iskolában vannak. 6. Damjanics utca :

Bérdi-vőgy [Damjanich u] U. Valamikor Bérdi nevű lakott itt. 7. Közös-kut :

Kerekes kut Kú 8. Libaszar utca : Leperdi-rét : n. Leperdërvízë [Petőfi u]
U. Korábban rét és libalegelő volt. 9. Csoport : Téeszcsé : Bájjër-ház : n.

Bájërnhȧusz Ép. Bauerék tulajdona volt, ma a tsz irodája. 10. Bájjër-kut :
n. Bájërprune Kú. Bauerék laktak a kút mellett. 11. Farkas-kut : n. Farkas-

prune Kú. Farkas nevű lakott a kút mellett. 12. Vörösmarti utca [~] U

13. Sárga-gödör : n. Ërdeloh G. Építkezéskor innen vitték a földet a tömés-

falnak. 14. Cigány-kut : n. Cigajnërprune Utcai vízcsap. A cigányok háza

mellett van. 15. Főnöklakás Ép. Az állomásfőnök szolgálati lakása. 16.

Pásztorház : n. Haldrhȧusz Ép. Itt lakott a bikák etetője. 17. Pásztor-kut
Kú. A Pásztorháznál van. 18. Slihthëllër-köröszt : Temető-melletti-köröszt : n.

Slihthëllërkrájc Ke. Schlichtheller nevű állíttatta; a temető mellett van. 19.

Bikaistálló : n. Bikastȧl Ép. Itt voltak az apaállatok. 20. Szent Vendel : n.

Hájlihe-Vëndëlín : n. Vëndëlín Szo 21. Ulicska utca : Vörös Hadsereg utca :

Uri utca : n. Këszje [Vörös Hadsereg u] U. Valamikor ebben az utcában horvá-

tok laktak. Akik itt nemrég építettek, úrhatnám embereknek tartják a falu-

beliek. 22. Pósta : Grünnër-ház Ép. Grünner nevű egykori tulajdonosáról.

23. Szent Antal : n. Hájlihe-Antóni Szo 24. Pálinkafőzde Ép 25. Pëlënka

utca : Ifjusági utca [Ifjúsági u] U. Fiatalok lakják az utcát, mindig van

valamelyik háznál kisbaba, és száradnak a pelenkák. 26. Temető : n.

Khërihóf Temető 27. Iskola : Nagy iskola : Jágërház : n. Súl Ép. Valamikor <-P> @@1@<S265>

<-P>erdészház volt. 28. Iván-kápolna Kápolna. Iván nevű háza mellett. 29.

Gátőrház Ép 30. Kapos-hid : n. Khȧnálprukk Híd a Kaposon 31. Kapinya-

bót : n. Kapinyakvëlp Ép. Kapinya nevű egykori tulajdonosáról. 32.

Ártézi kut : Takács-kut : Rajnis-kut : Këllër-kut : n. Rȧjnisprune Kú. Artézi

kút volt. Az itt lakó Takács nevűről; ahol valamikor Kellerék laktak; a kutat

Rajnis képviselő ideje alatt építették. 33. Vurm-bót : n. Vurmkvëlp : n.

Judekvëlp Ép. Ma itt van a fodrászműhely, Wurn nevű egykori tulajdonosáról.

34. Templom : n. Kherih Ép 35. Templomköröszt : n. Kherihkrájc Ke.

A templom mellett áll. 36. Sirató : Bucsuztató : Ravatalozó Volt épület.

A szőlőhegyi halottakat itt búcsúztatták, nem a messzire eső Szőlőhegyen.

37. Cédrus-hëgy [Felszabadulás u] U. Sok cédrusfa van itt néhány háznál.

38. Varga-kocsma : Szöllőhëgyi-kocsma : Tiktoll-kocsma : Martinka-ház : n. Var-

gavërchausz Ép. A Szőlőhegyen levő kocsma valamikor egy Varga nevűé volt.

A vendégeknek főztek is, emiatt aztán a szemétdombon sok tyúktoll volt. Most

Martinka nevűé az épület. 39. Akadát, -ba : Zakadát [Ady E. u] U 40.

Magyari-bót : Guthájl-bót : Cuni-bót : Āsó bót Ép. A bolt Magyari nevű házában

van; az üzletet Gutheil, majd Cuni nevű vezette, ill. vezeti. 41. Kapos : n.

Khȧnál Folyó 42. Kis iskola : Szontág-ház : n. Szuntȧkhausz : n. Szuntȧhsul
Ép. Ez a kisebbik ált. iskola, amely egy Szontágh nevű házában van. 43.

Malom-kut : n. Mílprune Kú. A malom mellett van. 44. Varga-malom :

Dobozüzem : Doboz, -ba Ép. Volt malom, Varga nevű egykori tulajdonosáról.

A tsz dobozüzeme. 45. Tanácsház : Községház : n. Kmȧhausz Ép 46.

Békató : n. Kroteloh G. Sok a béka benne. 47. Sas-kápolna : n. Saskhȧpël
Kápolna. Sasék tulajdona. 48. Májjër-kápolna : n. Májjërkhȧpël Kápolna,

egykori tulajdonosáról. 49. Tót Klámbauer-kápolna : n. Tót-Klámbȧuer-

khȧpële Kápolna, volt tulajdonosáról. 50. Hunyadi utca : Āszög : n. Cigȧj-

nërkȧsszë : n. Untertorf U 51. Āszög : n. Untertarf Fr 52. Koltai sarok :

Rákóci sarok Utcasarok, ahol valamikor egy Koltai nevű lakott, akinek a

nevelőapja Rákóczi nevű volt. 53. Sarok : Szíbërt sarok : Kutyaszorittó :

Kincli sarok [Ady E. u] Utcasarok, ahol korábban Sziberték laktak, most

pedig Kinczliék. Zsákutca. 54. Szöllőhëgy : n. Vȧjingërtë [Felszabadulás u]
U. Emberi csontok, cserepek kerültek elő. 55. Herbszt-bót : Bába néni

háza : n. Herbsztkvëlb Ép. Herbszt nevű egykori tulajdonosáról. Most a bába-

asszony lakik benne. 56. Guthájl sarok : Táncsics tér : Raus sarok [Táncsics

té] Té. Egykori és mostani tulajdonos nevét viseli a tér sarkában levő épület.

57. Guthájl-kut Kú. A Gutheil-ház mellett levő kút. 58. Ákopa, -’ba : Zákopa :
n. Klȧuhájzl [Ady E. u] U 59. Kis-sorompó : n. Klāsrang Tájékozódásul

szolgáló sorompó. 60. Spil sarok S, r. Spiel nevűről. 61. Kifojókut : Lázi-

kut : Bazsonyi-kut : n. Ȧuszláfprune Kú. Egy vascsövön folyik ki a kútból a víz.

Bazsonyi nevű lakik a kút mellett. Lázon van. 62. Szöllőhëgy : Szécsényi

utca : n. Vȧjingërte [Széchenyi u] U 63. Láz : n. Lázl [C. Láz. Hiv. Felszaba-

dulás u] U.</P>

<P>  64. Cigány sarok : n. Cigájnërȧkër [K. Rókaluki d] Ds, sz. Itt engedte meg a

köszég, hogy a cigányok földet vásárolhassanak. 65. Harmadosok [C.

Határszél K. ~: Határszél] Ds, sz 66. Tárkányi-legelő Ds, l, ak 67. Jován-

cai-dülő : n. Jovȧncërȧkër [C. Ország ut keleti K. Jovánczai d] Ds, sz. Gyulajjal

– a volt Gyula-Jovánczával –határos. 68. Halálosi-árok Á 69. Tárkányi-

rét S, r 70. Országuti-csonka [C. Országut K. ~] Ds, sz 71. Rókalikak :
n. Fukszloh [C. Ország ut nyugati K. Rókaluki d] Ds, sz. Sok a rókalyuk.

72. Uj-kut : n. Nȧjërprune Kú 73. Országuti-dülő : n. Strauzȧlër [K. Or-<-P> @@1@<S266>
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<-P>száguti csonka] Ds, sz. A kocsolai országút mellett fekszik. 74. Bozót, -ba :
n. Pȧronüzivizë S, r, sz. Valamikor a csibráki báróé volt. 75. Vőgyi-

dülő : Sütvényi-fődek : n. Sitvihȧkër [C. Vőlgyi K. Völgyi d] Ds, sz 76. Főső-

kut: n. Ovërprune Kú 77. Leperdi-rét: n. Leperdërvizë S, r 78. Vitéztelek: n.

Vitézfëld [C. Szőlők alanti] Ds, sz. Az I. világháborúban vitézi címet szerzett

katonák és a hadiözvegyek itt kaptak földet. 79. Csőszgunyhó : n. Sichȧusz
Kunyhó 80. Vőgyi-kut : n. Sitvihërprune Kú 81. Kocsolai ut Ú. Kocsola

felé vezet. 82. Sarok : n. Sȧróva [C. Sarok : Saroki K. Sarki d] S, sz. A dűlő

két vége sarokban végződik. 83. Puszta-szöllős : n. Vizëtȧl [C.K. Puszta-

szőlős] Ds, sz. Valamikor itt szőlők voltak. 84. Kendërfődek : n. Sȧróva
[C.K. Kenderföldek] S, sz. Valamikor ezeken a kis parcellákon termelték a<-P> @@1@<S267>

<-P>kendert. 85. Rózsai-Őrház : Raus-őrház : Baktërház : n. Pȧktërhȧusz őrház.

Rózsai nevű – aki egykor a Raus nevet viselte – pályamunkás lakik itt. 86.

Szakáli ut : n. Szȧkȧlistrassz Ú. Szakályt közelítő földút. 87. Sánci-dülő : n.

Sȧncërȧkër [C.K.P. Sánczi d] Ds, sz. Valamikor itt vár állott, régi pénzeket

találtak. 88. Főső-kut : n. Untërprunë Kú 89. Pájjër-gunyhó : Bájjër-

gunyhó : Rác-gunyhó : n. Pȧjërnvájngȧrte Présház, Bauer nevű egykori és

Rácz nevű mostani tulajdonosáról. 90. Gyümőcsös : Barackos : Gazdátlan
Ds, gy, p 91. Sütvényi-fődek : n. Sitvihȧkër [C. Sütvényi e K. Sütvényi

földek] Ds, sz. Sütvénypuszta felé esik. 92. Papi-dülő : n. Paperkvȧnȧkër
[C.P. Sánczi d K. Sánci] Ds, sz. A papnak és a kántornak itt volt a javadalmi

földje. 93. Vasuti-dülő : n. Kmāfëld [K. Vasútra d] Ds, sz. A vasút mellett

fekszik. 94. Mucsi ut : n. Mucsingërvëg Ú. Mucsi felé vezet. 95. Csibráki-

köröszt : n. Csiprákërkrájc Ke. Csibrák felé van. 96. Horhó : n. Hohlȧkër Ho, le.

Horhos rész. 97. Leperdi-rét : n. Leperdërvizë [K. Lepedi r] S, l, r. Valamikor

a leperdi uradalom tulajdona volt. 98. Dögkut Kú. Az elhullott állatokat ide

dobják bele. 99. Vásártér : n. Márkplȧcc S, l. Itt tartották a vásárokat.

Edénydarabokat találtak. 100. Birkahodáj Volt juhakol, lebontás alatt.

101. Homok : n. Csivrȧkërvájngȧrtë [K. Csibráki határra d] Ds, sző, sz. Csibrák-

kal határos. 102. Sánci-főd : Sánci-dülő : n. Sȧncȧkër [C.K. Falu fölötti

sánci] Ds, sz 103. Kertészeti-dülő Ds, sz. Néhány évvel ezelőtt kertészeti

növényeket termeltek, ma szántó. 104. Major : Téesz-istálló M 105.

Szabó-árok Vm, fás. Szabó nevű földjén van. 106. Viztorony Víztorony 107.

Birkalegelő : Legelő : n. Hutvád [K. Legelő] Ds, le 108. Bérdi-vőgy Ds, l.

Bérdi nevű egykori tulajdonosáról. 109. Öreg-hëgy : Öreg-högy : n. Ȧldërpërk
[C. Szőllőhegy uj K. Uj szőlők P. Szőlő hegye] Ds, sző, sz 110. Szöllőhëgy : n.

Vȧjngȧrtë [K. Új szőlők] Ds. Valamikor legelő volt, majd szántó lett, ill.

szőlő. 111. Përgër-hëgy : n. Pergerperih Ds, l 112. Kendërfődek : n.

Hȧnëffëld S, sz 113. Csigáskut : Birkakut : n. Sȧfprunë Kú. Itt itatják a

birkákat. 114. Sütvényi-fődek [C. Sütvény] S, sz 115. Ákopai-árok Á

116. Csigáskuti-árok Á 117. Kálvária : n. Kálvária Ds, sz. Itt van a Kálvária.

Edényeket, emberi csontokat találtak és találnak. A gyűjtő és az adatközlő

szerint gazdag régészeti anyag megy veszendőbe. 118. Homokbánya : n.

Szantál Ds, homokbánya 119. Börci-árok F, Á. A föld tulajdonosának nevé-

ről. 120. Csigáskuti-vőgy [K. ~] Vö, l 121. Ákopai-kut Kú 122. Szöllő-

hëgy : n. Vȧjngȧrta Ds, sző, sz, gy 123. Mókus Takács árka Á. A föld tulaj-

donosának nevéről. 124. Kristyán-szöllő : n. Kristlvȧjngȧrtë Ds, sző, sz.

Smidt Keresztély szőlője volt. 125. Börci-hëgy Ds, sz, sző. Börci nevűnek is

van itt szőlője. 126. Ákopa, -’ba : n. :Ákopa [C.K. Faluvégre d] S, sz 127.

Puskás, -ba : n. Puskás [C. Szőllőhegy : ~ K. ~ P. ~ i h] Ds, sző, sz. A hagyo-

mány szerint puskás betyárok jártak erre. 128. Iván-árok : n. Ivánkrauvën
Vm, fás, l. Iván nevű egykori tulajdonosáról. 129. Kozmándi ut Ú 130.

Puskási árok : n. Puskáskrauvȧ Á 131. Templom horó : n. Kherihehohl Ho

132. Papdi horhó : n. Pȧprhohl Ho 133. Kozmándi átjáró Útszakasz 134.

Kozmánd, -ba [C. ~] S, Ds, sz 135. Répafődek [K. Lázi r] S, sz. Répát

termesztenek itt. 136. Kápóna : Méznër-pince : Méznër-szöllő : Süszlër-prés-

ház : n. Méznërvájingȧrte Présház. Valamikor kápolna volt. Tulajdonosairól

nevezték el. Emberi csontok kerültek elő. 137. Kristyán-hëgy : n. Kristyán-

pergh Ds, sz, sző. Schmidt Keresztély nevű egykori tulajdonosáról. 138.

Templomszöllő : n. Kherihevájingȧrte Ds, sző. Sánta Maronics nevű hagyta a

templom javára. 139. Csurgai-hid : n. Csarkamërpruk Híd. Csurgó felé van.<-P> @@1@<S268>

<-P>140. Harkai-őrház : Csurgói-őrház : Némët-őrház Vasúti őrház. Harkai, ill.

Németh nevű lakott benne. 141. László-őrház Vasúti őrház, amelyben

korábban egy László nevű lakott. 142. Smi Gyuri-kut : n. Smi-Gyuri-prune
Kú. Schmidt György nevű egykori tulajdonosáról. 143. Ignác-kut : n.

Ignácprune Kú. Ignácz nevű tulajdonosáról. 144. Prohamër-hëgy : n.

Prohamërpërg Ds, l, sző. Prohamer nevű egykori tulajdonosáról. 145.

Homok [C. ~] Ds, e, sz 146. Csurgai-sorompó Vasúti sorompó, amely Csurgó-

pusztát zárta el. 147. Csurgai-nyárfás Ú. Nyárfák szegélyezik. 148. Lázi-

rét : n. Lázrvizë [K. Lázi r] S, sz. Korábban rét volt. 149. Halastó : T

150. Sas ut : n. Sasvëg Ú. Sass nevű földjén vezet. 151. Vadászház : n.

Jëhërhȧusz Vadászpihenő 152. Kendëráztató : n. Hȧnfréc Á. Valamikor itt

áztatták a kendert. 153. Krémër sarok S, r, vizenyős. 154. Jőjjel-hëgy :

Mátóné kapuja Ds, sz. Két parcella között megszakad a sövény. 155.

Törő-őrház [K. Csőszlak őrház] Ép. Vasúti őrház, amelyben régebben egy Törő

nevű lakott. 156. Döbröközi ut : Agácás ut Ú. Döbrököz felé vezet. 157.

Olajos-kut Kú. Az olajkutatók fúrták. 158. Szent-kut : n. Hejliprune F.

Gyógyító hatást tulajdonítanak a vizének. 159. Hármas-pince Földpincék

helye. 160. Láz, -on : n. Lázl [C.K. Láz P. Lázi e] Ds, le 161. Csurgai-

fórás : Erdő-alatti-fórás : Bazsonyi-fórás F. Bazsonyi nevű itt akasztotta fel

magát. 162. Láz-ajjai-rét : Kozmándi-rét : n. Lázrvizë : n. Kozman [C.K.

Lázaljai r P. Lázi vö] S, l 163. Csurgai-vadászház Ép 164. Lófejes, -be Ds,

e 165. Községi-erdő : Aponyi-erdő : n. Kmāvȧld [K. Községi e] Ds, e 166.

Vas-kanyar Ú. Vasból készült korlát van a kanyarban. 167. Hármashatár
Ds, e. Három község határának a találkozása. 168. Lengyeli ut : n. Lëndl-

strāsz U. Lengyel felé vezet. 169. Tar-vágás Ds, e. Az 1950-es években

itt nagy területen fakitermelés folyt. 170. Meleg-ódal Doo, e. Déli fekvésű

hegyoldal, a vadak kedvelt tartózkodási helye. 171. Hideg-vőgy [P. ~] Ds, e

172. Kis-vadászház Ép 173. Gyërtyános Ds, e 174. Kurbasa, -’ba Ds, e

175. Faházi-fórás F 176. Láz, -ba Ds, e. A falurészként és szántóként is

meglevő Láz erdei folytatása. 177. Grófok-akoli-tető Ds, e 178. Pilus-kapu
Sorompóval elzárható erdei bejáró. 179. Vejkei sarok S, r 180. Szen-kut F

181. Bükk, -be Ds, e. Bükkös. 182. Égëtt, -be Ds, e. Egy darabja erdőtűz

következtében leégett. 183. Koszoru-domb Ds, e. Kör alakú. 184. Mökö-

nyösi ut Ú. Mekényes felé vezet.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. Török e, Buczko hegy. –C: 1856–1860.,

K: 1898.</P>
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